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B crarbe npemiaraercst 0630p yueOHoro nmocodus npod. 3.1 IIpommHoid, 3HaKOMSIIEro
YUTATEJISA C HOBOM JIMHTBUCTUYECKOM MMapaIiTMOIl KOHTAaKTHOM BApPUAHTOJNIOTHH, a TAKKE OTME-
YaKOTCS AKTYaJIbHBIC TCHJICHIIUH ¥ CIIOPHBIC BOIPOCHI COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOIO 00pa30BaHMs
B By3€, BO3HUKAIOIIIUE B CBETE ITI00AJILHOTO JIOMHUHHUPOBAHHSI aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

Krrouesvie cnosa: KOHTAKTHASI BAPUAHTONOTHSI; AHITMMCKHUM KaK S3bIK MEXKTYHAPOIHO-
rO OOIICHHMS; MEXKKYJIBTYPHAsl KOMITCTEHIHSI; SI36IKOBAsi HOpMA U CTaHAapT; (hopeHU3aIus
B IIEPEBO/IC.

Yacrp 2!

arpaBlIeHUE KOHTAKTHOM BApUAHTOJIOTMHU OAa3UPYeTCsl Ha YEThIPEX COLHO-

JIMHTBUCTUYECKUX TOCTynarax [4], nepBblii 1 Hanbosee BaXXHbINA U3 KO-

TOPBIX KOHCTATUPYET IUIFOPULIEHTPUYHOCTH COBPEMEHHOIO aHIIMHCKOIO
s3bIka. [loHuMast naropuyenmpuunocme Kax pecTaBIeHHOCTh aHIVIMICKOTO HE IByMS
(OputaHCcKuil M amepHKaHCKuil), a MHOruMH Baprantamy, 3.1 [Ipomza oOpataercs
K TEOpUU KOHLIEHTpHUYeCcKuX Kpyros b. Kaupy — cymecTByer «BHyTpeHHUI KpyTr»
BapHaHTOB AHIJIMHCKOTO (B CTpaHax, 1€ aHIIMHCKUI Ipe/ICTaBIIeH KaK NepBbIi 1 poj-
HOM SI3BIK), «BHEUIHUN Kpyr» (CTpaHbl, Ky[a aHIIMMCKUNA OBbLI TPaHCIUIAHTUPOBAH
B IIOXY KOJIOHMAJIBHOW KCIIAHCUU U 1€ OH BBIIIOJIHSAET POJIb BTOPOrO IOCY1apCTBEH-
Horo, Hanpumep, Uuaus umn FOAP) u «pacimpsiroruiics: Kpyr» (CTpaHbl, B KOTOPBIX
AHDIMICKUM BBITOMHACT (PYHKLUIO S3bIKa MEXKHAIIMOHAILHOTO OOILEHUS, HAallpuMep,

! TlepByto yacth crarbu cM.: Bectauk MITIY. Cep. «Dunonorus. Teopus s3bika. SI3p1koBoe
obpazoBanue». 2017. Ne 4 (28). C. 72-77.
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Anonwus, Kurait, Gunnsnaus, Poccust). Bonpocamu, paccMarpiuBaeMbIMU B CBETE TUTHO-
PULIEHTPUYHOCTH aHIJIMKCKOTO, CTAHOBSITCSI BIAMSHHUE aHIVIMICKOTO HA JIOKAJIbHBIE S3bIKU
1 Ha00OPOT, YCHJIEHHE POJIM aHIIMICKOro B JoKaimbHeIX CMU 1 peknaMe B KauecTBe
Cpe/CcTBa BO3/ICHCTBUS, POJIb QHITIMIICKOTO B MUPOBOM HayKe U 00pa30BaTe/IbHbIX TEH-
JEHIMAX, YTO €CTh MHBAPUAHT aHIJIMICKOTO U HACKOJIBKO IMHAMHUYHA SI3bIKOBAsi HOPMA,
Y MHOTHE JIp.

B npakrtuke npenogaBaHus aHINIMICKOTO S3bIKA B BBICILIEH LIKOJIE, II0-BUAUMOMY,
[10pa peuarsb BOIPOC O TOM, KaKOMY aHITIMIMCKOMY SI3bIKY YUUTh CTyACHTOB. MIHTEpeC
IpeICTaBIsIIOT oTMedeHHbIe 3.1 IpommnHoi paznuuus Mexy MpencTaBICHUSIMU
0 HOpMe aHTIINICKOTO S3bIKa U CHMaHOapme aHIIINNCKOTO s13bIKa. Eci Hopma — 310
O)KMJIaHUE HOCUTEJIEH sI3bIKa TOro, KaKUM OyJIeT peyeBoe B3auMOJICiiCTBHE, a HE UTO-
TO JISTUTUMH3MPOBAHHOE Ha Oymare, U MpU 3TOM CTAaHAAPT HE OTHOCUTCS K MPOU3-
HOILIEHHUIO, a TOJIBKO K JIEKCHKE U rpammaruke [4: c. 56—57], To CTOUT 11 OTBOAUTH
3HAYUTEIBHOE KOJIMUECTBO YUEOHBIX YaCOB HA IOCTAHOBKY Y CTY/ICHTOB MAaKCUMAJIbHO
ayTEHTUYHOTO (B OPUTAHCKOM MJIM aMEPHKAaHCKOM BapuaHTe) npousHorieHus? bonee
TOr0, O-BUJMMOMY, BOBMOKHO CHU3HUTh TpeOoBaHMs K KauecTBy received / standard
pronunciation, pa3 oT pycCKOro IO MPOUCXOKICHUIO TOBOPALIETO BIOIHE 0XKHUIAEM
HeOOJIBIION PyCCKHIA aKLIEHT, Kak OT rpaxaannHa Kuras — kuraiickuil. Kak nomuep-
kuBaetr E.J. Muxanesa, yxxe ceiliyac crieliuaiucThbl B 00J1IaCTH aHIITUICKON (hOHETUKU
NPU3HAIOT, YTO 00yYEeHUE aHIIMICKOMY MPOU3HOIIECHHIO TOJKHO OBITh OPUEHTHPO-
BaHO MpEKe BCero Ha JocTikenne nonnManus (intelligibility) B mpouecce koMmy-
HUKAallMH, TaK KaK MEKAYHAPOAHBIN CTAaTyC aHIIMICKOIO HE IPUBOAMT K YCTPAHEHUIO
(oHeTHYECKON HEOTHOPOJHOCTH JIOKAIBHBIX U JMATIEKTHBIX BAPUAHTOB IPOU3HOIIIE-
HUSI, XOTS ¥ HAaOMIoaeTcsl MX HEKOTOpOe BhIpaBHUBaHUE [2: ¢. 25-26].

[TomuepkuBaeTcs, 4TO A3bIK (POJHON, HO TAK)KE€ U OCBOCHHBIN MHOCTPAHHBIH)
OINpEACIAET K)1bmMYPHO-A3bIKOGYI0 UOeHMUYHOCMb (B APYTrOil TEPMUHOJIOTHUH,
«SA3BIKOBAs JIMYHOCTHY) TOBOPSIILIETO — BOCIPHUATHE UM ce0s KakK 4jieHa orpeje-
JIEHHOU KYyJIBbTYpHOU OOLTHOCTH, XapaKTEPU3yeMOil B IEPBYIO OUepeb KAKUM-TTHO0
SI3BIKOM WUJIM €r0o BapuaHToM [4: ¢. 109]. AHIIHIICKUI, CTAHOBSICh BTOPBIM SI3bIKOM
KaKOU-JTMOO0 HAIlMK MWIJIM 3THUYECKOTO COOOIECTBa, BOCIPUHUMAETCS KaK €1e 0JJHO
(BTOpHUYHOE) CPENCTBO KYJIBTYPHOTO caMOBBIpaxeHus. OTClofa U HeXKEJTaHUe W3-
0aBJIATHCS OT PErMOHAIBHOTO AKLIEHTA (MIPUYEM CBOMCTBEHHOE U CAMUM HOCHUTEISIM
A3bIKA — KHUTEIH BenukoOpuTaHuu ropasTcsi TeM, YTO MOTYT ONPEIEIUTh MO aK-
LIEHTY, U3 KaKOTO ropojia U Jaxke paiioHa UX cOOEeCEeTHUK), CTPEMIICHHE COXPAHUTh
XAapaKTEPHBIE SA3BIKOBBIE YEPTHI, UEPE3 HEKOTOPBIE ACBUALIMM CBOEH aHIIIOSI3bIYHOM
peun COOOIIUTE O CBOEH HALIMOHATIBLHOCTH M KYJIBTYPHOU UJCHTUYHOCTH, O CBOEM
MEHTAJINTETE, TPArMaTHYeCKNUX YCTAHOBKAX CBOEH KYJIBTYPBI, IPUHATOM B HEH pede-
BOM JTHKETE. ABTOp NPUBOJUT UHTEPECHYIO LIUTATY, CJIOBA CUHTAITyPCKOTO YYEHOTO
Tommu Ko: «S1 Hazerock, 4To, KOraa st BBICTYIIA0 32 pyOeKoM, MO COOTEYECTBEHHUKU
0e3 Tpy/a y3HAIOT, uTo 51 CHHranmypeiy [4: c. 112].

CMEXHBIM MOCTYJIATOM SBJISIETCS YTBEPKIAECHHUE O TOM, YTO BCE BAPUAHTHI
AQHIIMKACKOTO S13bIKA PABHBI MEXIY COOOM, Cpey HUX HET JIYUIIUX WIH XyJIIUX
BapUaHTOB. B 31moXy monepanmnocmu xax OCHOBHOM LIEHHOCTH MHUPOBOIO
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coo0IecTBa — T. €. YBOKEHUS, IPUHATHS U MPaBUIBLHOTO MOHUMAHUS JAPYTUX
KYJIBTYD, @ TAKXKE CIIOCOOOB CAMOBBIPKEHHS M IPOSBICHUS YEJIOBEUECKON MHTUBH-
NyaJlbHOCTH, — IUTFOPULIEHTPUYHOCTh aHIIMICKOIO IOHMMAETCsl KaK IUIIOpaTUB-
HOCTb U UHKJIFO3UBHOCTb.

CTpaHbl «BHELIHETO KpYyTray, [JI€ aHNIMHCKUH SBIISIETCS BTOPBIM SI3bIKOM (CaMblil
[I0Ka3aTeNIbHbIN puMep — MHus), HacCTauBalOT HA JIETUTUMHU3ALUN HCIIONIb3Ye-
MBIX UMHU BapUaHTOB aHIVIMICKOTO sI3bIKA, HA YTBEP)KJICHUM HOBBIX, Oosiee pa3Ho-
00pa3HBIX M «IIAJAIIMX» CTAHJAPTOB, a B CTPAHAX, I1l€ aHIIMUCKUHA H3ydaeTcs
B Ka4eCTBE MHOCTPAHHOTO (Mpex/e Bcero, cTpanbl Boctounoit A3uu co cBoeit
TPaJAULIMOHHOM, OTIMYHON OT €BPOINEHCKON KyIbTypoii), HaOII0aeTCss IPOTECT
IIPOTUB TaK Ha3bIBAEMON MJIEOJIOIMH «HEHUTUB-CIIMKEPU3Ma» — UJEU O TOM, UTO
111 00y4YeHHsI MOKHO HCIOJIb30BaTh TOJIBKO JIBE SI3BIKOBBIE MOJICNH, OPUTAHCKYIO
U aMEPUKAHCKYIO, UTO CIIEAYET U3yuarh TOJIbKO KyiabTypy bpuranuu u CILIA u ur-
HOPUPOBATh ayTEHTUUYHbIE MAaTEpUaIbl, €CJIM OHU HE €CTh IPOAYKT pPEUeBOU Aes-
TEJIbHOCTH OpUTAHIIEB U aMEPUKAHIIEB, a CO3/1aHbl, HAIIPUMEp, aHIJIOTOBOPAIIIUMU
kuTeasamu Manaiizun, Kennu uinu ['oHKoOHTa.

Takum 00pa3zoM, B MPaKTUKE MPEToJaBaHusI aHIIMHCKOTO B IIIKOJIE U By3€ BCTAET
BOIIPOC O TOM, KAKMM TOTJIa JOJKEH OBITh SI3BIKOBOM MJI€all — M00e1b AHTIIUICKO-
IO 513bIKa, HA KOTOPYIO OPUEHTUPYIOTCS YUUTENb U YUEHUK IIPU OCYIIECTBICHUU
IIPENOIAaBaHUA U NIPU U3YyYEHUU si3bIKa. JIOJKEH 1M COBPEMEHHBIN MTPENOAABATEND
AQHIVIMICKOTO MO-IPEKHEMY OPHUEHTHPOBAThCSI Ha CTAHAAPTHBIE IMCbMEHHBIE Ba-
pHAHTBl OPUTAHCKOTO M AMEPUKAHCKOTO aHIIIUICKOTO S3bIKa MM MEPEKITIOYUTHCS
Ha HOBYIO MOJIEJIb — QHITIMMCKUI KaK MEXKIYHAPOIHBIN S3bIK — U HUCIIOJIb30BaTh
COOTBETCTBYIOLIUE MATEPHUAIIBI?

Kak orMeudaeT aBTOp, B HEKOTOPBIX 3alla/IHbIX By3aX YK€ BHEPSAIOTCS IPOrpam-
MBI U3yUYCHUS hopmansvrozo mexcoynapoonozo anenuiickozo azvika (English as
an International Language), T. €. aHIJIMIICKOTO KaK SI3bIKa MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIWH, JealoIIye YIOp Ha CIOCOOHOCTH aHIIMICKOTO A3bIKa 00CTYKHUBAaTh pa3-
JIMYHBIE KYJIBTYpbl MUPA, MI03BOJISISL TEM CaMbIM IIPE0/10JIEBaTh KOMMYHHUKAaTHUBHbIE
6apbeprl. CTyeHTaM MpejiaraeTcs MO3HAKOMUTBCSI C MHOT0OOpa3ueM BapuaHTOB
AHIVIMICKOIO S3bIKA, B IIPOLIECCE KOMMYHUKALIUM OPUEHTUPOBATHCS MIPEXKIE BCETO
Ha MparMaTuyeckyl0 yMECTHOCTh BBIOpaHHOI (POPMBI, UCTIONB30BaTh PA3INYHbIC
CTpaTeruy U TAKTUKU TIOHUMAHHUs CMbICIIA BBICKA3bIBaHUs (negotiate the meaning),
MO/ICTPANBATHCSA M0OJ1 HALIMOHAJIbHBIE, «JIOKAJIU30BaHHbIE» HOPMBI [4: c. 84—85].

IIpu3Hanue BapuaTUBHOCTU AHIVIMICKOTO fA3bIKAa MOAPAa3yMEBAET U3MEHEHUS
B TOM, TI0 KaKUM KPUTEPHUSIM OyIET ONPENCAThCS A3bIKOGAA KOMNEMEHYUA Yia-
muxcs (tepmu H. XoMckoro, noHMMaeMblii Kak CIOCOOHOCTB JIesIaTh PaBUIIbHBIN
BBIOOP M3 UMEIOLIETOCsS MHBEHTAPS S3BIKOBBIX 3HAKOB U MPABWI UX COUYECTAHHS
JUISL CO3/1aHUS BHICKAa3bIBAHMIA), — HACKOJIBKO JOIYCTHMA HHTEP(HEPEHIHS POIHOTO
A3bIKA U KAKUE OTKJIOHEHHUSI OT IPOTOTUITMYECKOTO OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO
cTaHaapTa, 00yCIOBICHHbIE MEHTAIUTETOM YYallerocs, JOMyCTUMBI, a KAKHE HET.
Tak, 3.I". [IpommHa OTMeUaeT CIEAYIOIINE TUHTBOAUIAKTHUECCKUE TTPOOIEMbI —
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HYXHO JIU TIPOJIOJIKATh TPAIUIIMOHHO ONMPAThCs HA HEBAPbHPYEMbIE CTaHAapPTHBIC
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS UJIH %K€ CTOUT YYUTh CTYJACHTOB UCIIOJIb30BaTh AaHIIMHCKUN KaK
lingua franca, kak cpeacTBo oOecrieueHUs MIOHUMAHUS B TIPOIIECCE MEKKYITBTYPHOU
KOMMYHHUKAIIMH, MAKCUMAJIBHO aIallTUPYACh K Pa3IMYHbIM KOMMYHUKATHBHBIM
cutyauusim [4].

Crnenyer OTMETHUTH, UTO B HES3BIKOBBIX By3axX JaHHBIM BOMPOC MpEICTaB-
JseTCs 1TaBHO PEIICHHBIM B IOJIb3y OOy4YeHHUsl CTYIACHTOB OAHOMY M3 JBYX Ba-
PUAHTOB aHITIMKHCKOTO: aHINIMUCKOMY Kak MexayHaponHomy s3biky (English as
an International Language / World English / Basic English) unu anenuitickomy sazviky
ona cneyuansuvix yenen (English for Specific Purposes), koTopblii kak Hanpasiie-
HUE Npo(GUILHOrO 00y4YeHHUsI aHIIIMHCKOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI OTHUM U3 Hamboee
OBICTPO pa3BMUBAIOIIMXCS B HacTosllee BpeMs. [laHHBIA BapHaHT MPEACTABIISET
co00#1 0COOBII perucTp A3bIKa U B TO K€ BPEMsI JUCKYPC, MOHATHBIHN CHIeUaNINCTaM
13 pa3HbIX CTPAH U JCJIAOIINI BO3MOKHBIM UX COTpyAHUYECTBO. Ha nepsblii 1ian
BBIXOJUT aHAJIN3 TUIUYHBIX MPOPECCUOHANBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYallUN
U MPaBWJI YCIICIIHON KOMMYHMKAIIUHU, TOJYMHEHHBIX MPUHLUITY COTPYIHHYECTBA
(maxcumsl ['I1. I'paiica u [Ix. JInua), a Taxoke TUCKYpCHUBHBIE UCCIIEA0BaHNS TEKCTOB
pa3IMYHBIX HayyHBIX 00ONacTeil u ycTaHOBOK aBTOpa Tekcra [1]. Hampumep, npo-
(eccroHanbHas KOMIIETEHIIMS BBIITYCKHUKA 3KOHOMUYECKOTO By3a, paboTaroIero
MEHE[KePOM-JIOTUCTOM, MPENOoIaracT FoTOBHOCTh U CIOCOOHOCTH OCYIIIECTBIATh
3 PEeKTUBHOE MHOSAZBIYHOE OOIIEHUE € 3apYOEKHBIMU KOJUIETaMu B cepe JIOTUCTH-
YECKOTO0 MEHEPKMEHTa, a UMEHHO NPO(EeCCHOHAIBHOE BIIAZICHUE TEPMUHOIOTHEN
JIOTHCTUKH, 3HAaHUE PEUEBBIX JKaHPOB (J1€710Bast epenucka, TeaeOHHbIN pa3roBop,
NIEPErOBOPHI, MPETEH3UU U MPHUKAa3bl, OpaTOpPCKast pedb U T. 1.) [6].

Ecnu roBoputs 06 00yueHNH aHIIMICKOMY B JIMHITBUCTHUYECKUX BY3aX, TO, TIO-BH-
JIMMOMY, CIICTYeT JeNarh YIop Ha Pa3BUTHU y CTYAEHTOB KOMMYHHKATUBHOU U Mec-
KynbmypHoii Komnemenyuu. ] odecriedeHus mpolecca MeKKYJIBTypHOTo oo1e-
HUSI TIPEIIIONIaracTcsi He TOJbKO BIIAJICHUE MPUEMaMU U CTpaTerusimMu 3(h(heKTHBHON
KOMMYHHKAIIMU, HO U TIOHUMaHHUE 3aKOHOMEPHOCTEH YeIOBEUYECKOro OOIIEHHS KaK
TaKOBOIO, 3HAHUE O MHOTOYMCIICHHBIX KYJIBTYPHBIX Pa3JIMuMsiX, YyTKOCTb K U3MEHE-
HUSIM KOMMYHHMKATHBHOHN CHTyallud U MOBeNIeHUs codecenHrka. COCTaBHOM 4acThiO
MEKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLIMH IEPEBOAYMKA CTAHOBUTCS MENCKYIbIMYPHAA ZPAMOM-
HOCMb — CTIOCOOHOCTB NepeaBaTh HH(POPMALHIO O IPYTHX KyJITYpaxX U pa3MbILUISATh
0 CBOEH COOCTBEHHOM KyJIBTYpe 1 €€ OTHOIICHUH K IpYyTUM KyibTypam. boree Toro, pas-
BUTHE IIPArMaTU4ECKOM COCTABIIIOLLEH MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUU CTABUT BO IIIABY
yIyia MPUEMIIEMOCTh U YMECTHOCTh UCIIOIb30BaHUS SI3bIKA B KOHKPETHOW CUTYaIlHH,
y4eT 3THOKYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH YYaCTHHUKOB aKTa KOMMYHHUKAIIMHU (HampuMep,
MIOHUMAHUE PA3JIUYHBIX AKIEHTOB, 3HAHUS 00 OCOOCHHOCTSAX MEHTAIUTETA), TOIa
KaK KOPPEKTHOCTh CHHTAKCUYECKOIO MOCTPOEHHs (pa3 U ynoTpeOIeHNsT OTASIBHbBIX
rpaMMaTHYecKuX (POpM MM JIEKCUUECKOM COUeTaeMOCTH OTO/IBUIAETCS HA BTOPOH IJIAH.

[Tpob6nemsl, 3arparuBaembie 3.1 TIpomnHON, BEIXOAST AATEKO 3a MPEACIIbI
JUHTBOAMJIAKTUKH B LEJIOM M JUAAKTHKHU IEPEBOJa, B YACTHOCTH, 3aTParuBaoT
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TaKWe AUCIUIUIMHBI, KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUS, KOTHUTHBHASI CEMAHTHUKA U TICUXO-
TUHTBUCTUKA. OTHOCUTENIBHO MCUXOIMHTBUCTHKY HAUOOIBIITNI HHTEPEC MPEICTaB-
JISTIOT UCCIICAOBAHMSI B paMKaXx MapaurMbl KOHTAKTHON BapHAHTOJIOTHH, TIOCBSIICH-
HbIE TIpo0IeMe OMIMHIBU3MA.

Pacmmpenue 30HbI paclipoCTpaHeHUs aHIIMKUCKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO, a TAKXKE
COBPEMEHHBIE MOJUTUKO-IKOHOMHUYECKHE PEaHH, B YACTHOCTU MHIPAIIMOHHBIH
KPHU3HUC U PE3KUN POCT YUCIIa MUTPAHTOB, IPUEIKAIOIINX B AHIIOS3BIYHBIC CTPAHBI,
MPEOCTABISAIOT IICUXOJUHIBUCTAM IIUPOKYI0 0a3y JUIsl UCCIEAOBAaHUS U3MEHE-
HUH, 3aTparuBaroLIMX MO3T U MBICIIUTENIBHYIO JESITeIbHOCTh YeJIOBEKa BCIIEJCTBHE
YCBOGHUS/U3YUCHHUS UM MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. HEeKOTOpbIE yTOUHEHUS BHOCSTCS
B onucaHue (heHOMEeHa OuaIUH26U3MA — BIIAZICHUS AByMS S3bIKAMH U YMEHHS C UX
MIOMOIIBIO OCYILECTBIIAT YCHEIIHYI0 KOMMYHHUKALIUIO — U B KJIACCU(DUKAIMIO €T0
BapuaHTOB. [Ipexxie Bcero KpuTHUKE MOABEPraeTcs MPeICTaBICHUE O «UUCTOM»
OWJIMHTBU3ME — BIIAJICHUU POJHBIM M BTOPBIM SI3BIKOM, IIPU KOTOPOM B CO3HA-
HUU TOBOPSAIIETO CYLIECTBYIOT /IB€ PABHONPABHBIE KOMMYHHUKATUBHbBIE CUCTEMBI,
HE CMeIlIMBaeMble TPU BOCIIPUSATHH U cuHTe3e peur. Kak npeacrasisercs, aodas
¢dbopma OMIMHIBH3MA MPEAIIOIAaraeT MOABICHUE HEKOTOPO B3auMOJCHCTBYOMIECH
00wWHOCMU KOHLIETITOB. J[eTH, ycBauBarolue J1Ba s3blKa C POXKICHUS, BBIPACTAIOT
U CTAHOBSITCS «CJIOKHBIMHU OunmuHrBaMm» (compound bilingual), B co3Hanuu ko-
TOPBIX MPUCYTCTBYET OJUH HAOOP KOHIENTOB, HO I MX BepOaTU3aIK UCIIONb-
3yIOTCS [IBa JIMHTBUCTUYECKUX KoJia (cp. dog u chien BepOanu3yroT AMHBINA KOHIETIT
«cobakay). MuauBU/IbI, HAYaBIIKME U3y4aTh SA3bIK B OOJiee MO3IHEM BO3pacTe, CTa-
HOBsTCS 1) KoopauHaTHBIMU OunuHTBaMH (coordinate bilingual), T. €. UCTIONB3YIOT
JIBa JJMHTBUCTUYECKUX KO/Ia M 1Ba HAOOpa KOHIeNToB (Cp. dog u chien BepOATHU3yIOT
KOHIIENITHI «cobaka 1» u «cobaka 2», MeXTy KOTOPBIMU UMEIOTCS KaK CXOACTBA, TaK
U pa3ianyus), Aejasi BHIOOP B MOJIb3Y OJHOTO WIIM IPYTOro B 3aBUCUMOCTH OT yCJIO-
BUH 0OIIeHNs, WK 2) OJUYMHEHHBIMU OnnnHTBaMu (subordinate bilingual), koTopsie
CIIOCOOHBI HCIIOJIB30BAaTh BTOPOU SI3BIK TOJIKO C OMOPOI Ha mepBbIi (cp. dog —
9TO 3KBHUBAJICHT chien, T. €. UM MOXKHO Ha3BaTh TO, YTO MOXKHO Ha3Bath chien) [7].
HHuTepec MOTYT IpeACTaBIATh UCCIICA0BAaHHUS 0COOCHHOCTEH PyCCKUX OMIIMHTBOB,
C y4acTHeM KaK MCKYCCTBEHHBIX (CTYACHTOB, U3YUYarOUIUX aHTIUUCKHI), TaK
Y OMJIMHTBOB, IPOKUBAIOIINX B AHITIOSA3BIYHBIX CTPAHAX.

JlJ11 TMHTBUCTOB, MPOBOJAIINX CEMAaHTUUYECKUE UCCIIEIOBaHUS, OyayT UHTE-
pecubl ormeuaembie 3.1 [IpomuHoi MoaupUKAIIMU KOHIETITa «HOCUTENh S3BIKa»
(native speaker). K unpopmManTaM-HOCUTENSAM sI3bIKa MPUHATO 0OpaIaTbCs B Ka-
YyecTBe apOUTPOB, BBHICKA3bIBAIOIIUX CBOE MHEHHE OTHOCUTEIBHO MPHEMIIEMOCTH
Y HETIPUEMJIEMOCTH yYIIOTPEOICHUS TEX UM UHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIL COIIACHO TPH-
HSATBIM HOpMaM. B CBsI31 ¢ mosiBIeHHEM OOJBIIOTO YHCIIa MUTPAHTOB, I KOTOPBIX
AHIVIMICKUN S3bIK HE NIEPBBIM, HOCUTENEH 3bIKa MOXKHO ITOAPA3ACIIUTh HA T€HETUYE-
ckux (native speakers) u QpyHKIIMOHATBHBIX (TTOJIb30BATENH s3bIKa / language users),
P 3TOM KaXKJIbIii HOCUTEh TOTO WJIM HHOTO BapHAHTa aHITIMIICKOTO S3bIKa OyaeT
ABJIATHCSA MH(OOPMAHTOM B cBoeM BapuanTte [4: c. 93-94]. Cnexyer Takxe IOMHUTb,
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YTO HE BCE TE€HETUUECKUE HOCUTEININ TOBOPSAT HA «UCATIbHOM» CTAaHAAPTHOM SI3bIKE
(MHOTHE TOBOPST HA COLMOJIEKTE), TAK KaK 3HAYMTEIbHYIO POJIb B UHTYUTHBHOM
3HAHUH O SI3BIKOBOM HOpPME MIPAeT COLMAIBHBIN CTAaTyC, BO3PACT U MPOodeccusl.

Kaxaplii BaApuaHT aHIVIMMCKOTO s3bIKA ONUPAETCS HA KYJIBTYPY U MEHTAJIMTET
CBOMX HOCHUTENEH. SI3BIK OTpa)kaeT KyJbTypy TOIO WJIM MHOIO 3THOCA, OTPaKAET
1 (hopMHUpYeT ero NepBUYHYIO KAPTUHY MHPA, SABJISCTCS CPEACTBOM IEpPEadu KybTy-
PBI OT IOKOJICHUS ITOKOJIEHUIO. [Ipy U3ydeHnn BTOPOro sA3bIKa CO30ACTC 6MOPUUHAA
Kapmuna Mupa, KOTopasi pacIiupsieT BUIECHUE MUPA U NIPEICTABICHUS O HEM [5].

B HacTos11e€ BpeMs aHIIMIICKOMY $I3bIKY BCE Yallle OTBOJUTCS POJIb IIOCPE-
HUKA [IPY 3HAKOMCTBE C JPYTMMH, HEAHIVIOTOBOPSILUMH KyabTypamu. Tak, MHOTue
KOHLIETITHI U PEAJIMU MPUXOIAT K HOCUTEISIM PYCCKOTO s3bIKa Yepe3 aHIIMICKUA,
B KOTOPBIH OBUIM 3aMMCTBOBaHbI KaK KCEHOHUMBI (CP. cyuu, Maio, Kapma, HUpeana
U 7p.). SIBISISICH TPAHCIIATOPOM JAPYTHX KYJIBTYD, SI3bIKHA KOTOPBIX OOBEKTUBHO CIIOKHBI
JUISL MACCOBOTO M3YYEHHs, aHIIIMMCKUI 000ralaeT KOHIENTyalbHbIN Oarax CBOMX
I10JIb30BaTEIIEH 110 BCEMY 3€MHOMY LLIAPY, a TAKXKE CO3MACT MPEeMmUUHy0 KapmuHy
Mupa — OIOCPEI0BaHHbIE IPEICTABICHUS O KYJIBTYpEe HEAHIJIOA3BIUHON CTpaHsl [3].
B pamkax JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, B CBSI3U C TAKON MOCPEIHUYECKON POJIBIO AHIVIUH-
CKOT'0, BOZHUKAET BOIIPOC O TOM, HE JIUIIIAETCS JIM COBPEMEHHbIN aHITIMICKUM, B CUILY
CBOEH HEUTPaATLHOCTH 1 OOIICYIOTPEOMMOCTH, STHOKYIIBTYPHOH criennuku? AHamms3
PYCCKOSI3bIYHOM M aHIVIOS3bIYHOM SI3BIKOBBIX KAPTUH MUPA YKa3bIBA€T HA OYEBUIHOE
3aMMCTBOBAaHHE HOBBIX KOHIICTITOB U IIEPEOCMBICTICHUE CTaphIX, Ha COMMKEHUE U YHH-
(UKaII0 KOMMYHUKATHBHOTO MOBEJICHUS U JJaske (POPMYIT peYEeBOr0O ITUKETA, BIUIOTh
710 TIOJTHOM HEOTIIMYMMOCTH aHIJIMIIM3MOB B IVIa3aX MOJIOZOIO MOKOJIEHHS. 3a1aAuMCsl
BOIIPOCOM, KaKyl0 KapTHHY MUpa U3Y4aroT CTYJCHTbI Yepe3 aHIITMUCKHUN S3bIK — OpH-
TaHCKYI0, aMEPUKAHCKYIO, IT00ABHYIO (Cp. KOHIICTITHI 00M, CY0bda, pO308blil Yeem,
MYJHCYUHA M T. ]1.), ¥ YTO HA3BIBAIOT CIIOBA-PEAIMU — PEATIMU AHITIOCAKCOHCKOTO MUpa
WK peanuy I100albHOM KyIbTYpBI.

[TpakTuyeckas HEHHOCTh yueOHoro nocodus «KoHTpacTuBHasi BApMATUBHOCTh
aHruiickoro s3bika. [Ipobnemsl Teopun» 3.1 [Ipormmnoii [4] onpenesnsercs: 60ib-
LIMM KOJIMYECTBOM YBJIEKATEILHOIO JOIOJHUTEIBLHOTO MaTepuaa Jisi ayIMTOPHOI
U BHEAYIUTOPHOM paboThI co cTyaeHTaMu. VIHTepecHbIe BONPOCH! U 3aJJaHUs TIPe-
moJiararoT pazHoodOpasue GopMaToB — AUCKYCCHS (HAmpuUMmep, 0 JOCTOMHCTBAX
U HEJOCTAaTKaX HOCUTEJEH M HEHOCHUTENEH s3blKa B Ka4eCTBE MperojiaBareiieil),
pa3BUTHE KPUTHYECKOTO MBILIJICHUS Yepe3 00palieHne K JMYHOMY OITBITY CTYJICHTOB
(BcTpeuanuch Jin Bbl C IPOSIBICHUSAMU ITOJIMTUKU «HEUTUB CIIMKEpU3Ma»?), KOMMEH-
TapuM K PELIEH3MSIM U OT3bIBaM, IPE3EHTALMH Ha 33JaHHYIO TEMY, IPOCIIYILINBAHUE
JIEKIIMH Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE U UX CONEPIKATEIbHbIM U KpUTUYCCKUN aHAJIU3, [IPU-
4yeM BbIOOP B I0JIb3Y JIEKTOPOB PA3HBIX HALIMOHAIBLHOCTEH MO3BOJISIET OTPY3UThCS
B TOT WJIM UHOM BapUAaHT AHINIMMCKOTO S3bIKA.

B nenom ormerum, uto npencrasisiemast 3.1 [IpommHoil pycckuM uynuTarensm
HOBas JMHIBUCTUYECKAsl MMapaJurMa KOHTAKTHOW JIMHIBUCTUKU U €€ OCHOBHBIE
IIPUHLIUIIB] — TOJIMLEHTPUYHOCTb aHIVIMHCKOTO SI3bIKa U BAPUATUBHOCTB €TI0 HOPM,
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PaBEHCTBO MOJIb30BaTENICH BO BIIaJICHUN BapHAHTAMH, UHKIIO3UBHOCTb, TUHAMUY-
HOCTb U ()YHKIIMOHAJIBHOCTH — BO MHOT'OM OYZIyT ONIpEAETATh B OnmokaiiiieM Oyay-
IIeM CTpaTEeruH Pa3BUTHS SA3bIKOBOTO oOpa3oBaHus B Poccun u B Mupe.
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A.M. Ivanova

The World Englishes Paradigm and Current Challenges
of Teaching and Learning English at Universities
(Part 2)

The article presents a review of the book «World Englishes Paradigm» by Prof. Z.G. Proshina
as well as highlights new trends and challenges in teaching and learning foreign languages
in the era when fast expansion and diffusion of English promote it to become the globally
dominant language.
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